Saturday October 12 - Martyr Probus

2 Corinthians 3:12-18 ~ Luke 6:1-10

Sunday, October 13
21st Sunday after Pentecost

Heaina, 13 xoBTHA
21-a Heaina no 3ic. Ce. Ayxa

Tropar, Tone 4: When the disciples of the Lord
learned from the angel the glorious news of the
resurrection®* and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:*
"Death has been plundered! Christ our God is
risen* granting to the world great mercy."

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and forever and ever. Amen!
Kondak Tone 4: My Saviour and Deliverer* from
the grave as God has raised out of bondage the
children of earth* and shattered the gates of
Hades;* and as Master, He rose on the third day.
Prokimen: How great are Your works, O Lord: You
have made all things in wisdom.

Verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God,
You are exceedingly great.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Galatians(2: 16 - 20)

Brothers and Sisters: Knowing that a man is not
justified by legal observance but by faith in Jesus
Christ, we too have believed in him in order to be
justified by faith in Christ, not by observance of the
law; for by works of the law no one will be justified.
But if, in seeking to be justified in Christ, we are
shown to be sinners does that mean that Christ is
encouraging sin? Unthinkable! If, however, | were
to build up the very things | had demolished, |
should then indeed be a transgressor. It was
through the law that | died to the law, to live for
God. | have been crucified with Christ, and the life |
live now is not my own; Christ is living in me. | still
live my human life, but it is a life of faith in the Son
of God, who loved me and gave himself for me.
Alleluia Verses: Poise yourself and advance in
triumph and reign in the cause of ftruth, and
meekness, and justice.

You have loved justice and hated iniquity.

Gospel: Luke 8: 5 - 15

The Lord told this parable: “A farmer went out to
sow some seed. In the sowing, some fell on the
footpath where it was walked on and the birds of

Tponap, rnac 4: CsiTny npo BOCKPeCEHHA
po3nosiab B4 aHrena nodyswe* i npagiaHoro
3acyAay 3BiNMHMBWKCL,* [OCMOAHI yYeHuLI, paailoyuu,
Kasanu anoctonam:* “3ponaHa CMepTb, BOCKpec
XpucToc bor,* wo aae cBiTOBi BENUKY MUAICTb.”

Cnasa Oruto, i Cuny, i CBATOoMy [yXOBi, i HUWHI i
MoBCAKYAC, i Ha BikM BiYHi. AMiHb!

KoHpak, rnac 4: Cnac i mi BM3BONUTENb,* AK
Bor, i3 rpoby BOCKpecuB 3eMnAH Bij y3iB* i po36uB
Opamn apoBi* Ta BOCKpEeC Ha TPeTiM AeHb, AK
Brnaauka.

MpokimeH: Aki BennuHi aina Tsoi, Mocnoan! Bce
npeMmyapo COTBOpUB TH.

Crux: bnazocnosu, dywe moA, locnoda! Mocnodu,
Boxe mit, Tu Benbmu Beaukud.

AnocTon: o ManaTiB nocnaHHA CBATOro anocrtona
MaBna untaHHA (2: 16 - 20)

BpattAa i Cectpu! [JosigaBwmucA, WO noAnHa
OnpaBAYETLCA HE Ainamu 3aKoHy, a Yepes Bipy B
Icyca XpucTa, mu 1 yBipysanu B XpucTa Icyca, wob
onpaegaTuCA HaMm Bipolo B XpuCTa, a He Ainamu
3aKoHyY; 60 HIXTO He onpaBAAETbCA AiNaMu 3aKoHYy.
Konn X, wykaiouM onpaBaaHHA Yy  XPUCTI,
BMABMMOCA, WO M MW caMi MpillHWKK, TO HEBXE
Xpuctoc, cnyxutens rpixa? Xaghum Po6om! Bo
KON A 3HOBY BiAOyAOBYIO Te, WO 3pynHyBaB OyB,
TO A cebe caMoro oronolyto nepecTynHukom. A 60
yepes 3aKOoH AnA 3akoHy Bmep, wob ana Mocnoaa
XUTK: A - po3nATUM 3 XpncToM. XKuey BXe He A, a
XunBe XpuUCTOC Yy MeHi. A wo XuBy Tenep y Tini, TO
Bipoto B boxoro CuHa, AkuMr nonobuB MeHe W
BuaaB cebe 3a MeHe.

Cruxu Ha Asmmnya: HamaeHu nyk i Hacmynad, i
nanyu icmuru padu, naeidHocmu i
cnpasedusocmu.

Tu nonobus npasdy | 3HeHABUOIB 6E€33AKOHHA.
€BaHrenia: Big Nlykn 8: 5 - 15

CkasaB locrnoab nputyy outo: “BuHwwoB ciAy ciATh
CBO€E 3epHo. | AK BiH ciAB, 04He BMNano Kpav 40poru
i Oyno notonTaHe, i nNTuWi HebecHi #Horo



the air ate it up. Some fell on rocky ground,
sprouted up, then withered through Ilack of
moisture. Some fell among briers, and the thorns
growing up with it stifled it. But some fell on good
soil, grew up, and yielded grain a hundredfold.” As
he said this he exclaimed: “Let everyone who has
ears attend to what he has heard.” His disciples
began asking him what the meaning of this parable
might be. He replied, “To you the mysteries of the
reign of God have been confided, but to the rest in
parables that, seeing they may not perceive, and
hearing they may not understand. This is the
meaning of the parable. The seed is the word of
God. Those on the footpath are people who hear,
but the devil comes and takes the word out of their
hearts lest they believe and be saved. Those on
the rocky ground are the ones who, when they
hear the word, receive it for a while, but fall away in
time of temptation. The seed fallen among the
briers are those who hear, but their progress is
stifled by the cares and riches and pleasures of life
and they do not mature. The seed on good ground
are those who hear the word in a spirit of
openness, retain it, and bear fruit through
perseverance.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, Praise Him in the highest. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

BMA3b00anu. [ipyre Bnano Ha KamiHb i, 3iMWOBLUN,
BMCOXN0O, 60 BOXKOCTM He Mano. IHwe Bnano Mix
TEPHWHY, | TEPHWMHA, BUTHABLIMCA 3 HUM YKYTi, HOro
3arnywwuna. HapewTi, iHwe Bnano Ha A06py 3emnio
i, 3iMWoBLIK, BpOoAMNO cTopuLeto.” Kaxyuu ue, Icyc
rofocHO MOBMB: “XTO Ma€ Byxa CryxaTu, Xaw
cnyxae.” Yu4Hi Moro cnuTanu, Wo 3HaulTb LA
nputya. BiH ckasas iM: "Bam AaHo po3ymiTu TanHu
LlapctBa Boxoro, iHWKM Xe y nputyax, Wwob BOHM,
OMBNAYMCH, He Bauvnu i, crnyxaloum, He pPo3yMminu.
Ocb WO O3Hayae uA npuTya. 3epHO LEe CMoBO
Boxe. Tii, wo Kpan Aoporu, Le Ti, Wo CnyxaloTb, Ta
noTiMm npuxoauTb AuABon i 6epe retb 3 ix cepuA
€noBo, wo6b BOHM He yBipyBanu i He cnacnucA. Ti X,
WO Ha KaMeHi, ue Tii, Wwo cnyxaloTb i 3 paajicTio
npMMMaloTb CfoBO, ane, He Maw4u KOpiHHA,
BipYIOTb A0 Yacy i nif Yac Cnokycu BianagaroTb. A
Te, WO BMano Mix TEPHWHY, Le Ti, WO, BUCTyXaBLH,
iAyTb, Ta KNOMoTK, BaraTcTBa M XUTTEBI PO3KOLWI X
3arnywatoTb, i BOHM He AaloTb nnoay. HapewrTi, Te,
Wwo Ha [o6pi 3emni, ue Ti, wo, vyoun A06puMm i
WMPWM CEPLLEM CNOBO, AepXaTb MOro i AaloTb nnij,
y TepniHHi.”

MpuuactuhH: Xeanite locnoga 3 Hebec, xBanite
Horo Ha sucoTtax. Anunya! Anunyal Anmnya!



